MIHICTEPCTBO HAVKH I OCBITH YKPATHH
IO «<MIDKHAPOJHA AKAJIEMISI OCBITH I HAYKH»
Br'O <HAIIIOHAJTbHA AKAJIEMISI HAYK BUILOi OCBITH YKPATHW»

PIBHEHCHKWH JEP)KABHUM T'YMAHITAPHUI YHIBEPCUTET
disosoriuynuii pakyabrer
Kadeapa npakTuku aHraiiicbKoi MOBH Ta MeTOAMKH BUKJIATAHHS

JYIBKU HAIIOHAJIbHUM TEXHIYHUII YHIBEPCUTET
Kadenpa ino3zemHoI Ta ykpaiHcbKoi ¢inoJiorii

HAIIIOHAJIBHUAM YHIBEPCUTET «OCTPO3bKA AKAJTEMIS»
®daxkyabTeT iH0O3eMHOI distos0rii

CyuyacHi npo0jieMH repMaHCbKOIo Ta
POMAHCHLKOI'0 MOBO3HABCTBA

Marepianu IX MixxHapoHoi
HAyKOBO-IIPAKTHUYHOI KOH(PEpEeHIIIT

PiBHe
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PEJAKLIIMHA KOJIEI'IS:
["'onoBHMI pegakTop:
Muxanbuyk Haragis OuekcanapiBHa — JOKTOp IICHXOJIOTIYHHUX HayK, mpodecop, 3aBimyBad
kadepy TPAaKTHKH AaHIIHCHKOT MOBH Ta METOAMKH BHKIagaHHS (PiBHEHCHKHMU IepKaBHHIMA
I'YMaHITapHUN YHIBEPCUTET).

3acTyNHUK T'OJIOBHOTO peJaKTopa:
BirynoBa CaiTo3apa AHaToJdiiBHA — KaHAWIAT IICHUXOJIOTIYHMX HayK, MoueHT (PiBHEHCHKHIA
Jep)KaBHUN T'yMaHITapHUIA YHIBEPCHUTET);

YJEHU PEJAKIIAHOI KOJIET'I:

IMocTosioBebkuii Pycnan MuxaiijioBu4 — KaHIWIAT ICTOPUYHUX HAyK, mTpodecop, peKTop
PiBHEHCHKOTO AEP/KaBHOTO I'YMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY,

Hikouajiuyk I'annna IBaniBHA — KaHIUJAT Ne1aroriyHUX HAYK, Ipodecop, aeKaH (PiIoI0riyHOro
¢axynprery (PiBHEHCHKHI IepKaBHUN T'yMaHITapHUH yHIBEPCHUTET);

KoBaiabuyk Inna B’siueciiaBiBHa — KaHIUIAT NICUXOJOTIYHUX HAYK, JOLIEHT, JeKaH (aKylIbTeTy
pomMaHo-repMmanchbkux MoB (HamoHansauit yHiBepcuTeT «OCTpO3bKa aKaaeMis»);

I'epacumuyk D'anmna AmnapiiBHA — KaHIMIAT TEXHIYHUX HAYK, IOICHT, JeKaH (aKyJIbTETy
nu(ppoBHUX, OCBITHIX Ta COIIIAJIBHUX TeXHOJOri JIyIbKOTO HAI[IOHATBHOTO TEXHIYHOTO
YHIBEPCUTETY

I'y6ina Anaa MuxailjliBHA — KaHIUJAT TICUXOJIOTIYHMX HAyK, MOIEHT Kadeapu IHO3eMHOI Ta
ykpaiHchKkoi ¢inosorii (JIynbkuii Hal[lOHAIBHUI TEXHIYHUI YHIBEPCHUTET);

Kaniniuenko Mwuxaiino MuxaiijoBuu — xanauaat Qigonorivaux Hayk, moueHt (PiBHeHchkuit
Jep)KaBHUN T'yMaHITapHUI YHIBEPCHUTET);

Maprtuniok AJua IleTpiBHa — KaHAMIaT MEAaroriyHUX HayK, AOLEHT, 3aBigyBau Kadenpu
1HO3eMHOT Ta yKpaiHchKoi dinosnorii (JIyubkuii HalliOHATBHUI TEXHIYHUN YHIBEPCUTET)

CyuyacHi mnpo0jeMH TIepMaHCHBKOI0 Ta POMAHCHKOIO MOBO3HABCTBa:  Marepianu
IX MixHapoHo1 HayKoBO-TIpakTH4HOi KoHpepentii, 15 grororo 2024 poky, Piue. 225, [2]c.

3aTBEPUKEHO BYEHOK pajgoi0 PiBHEHCHKOTO JEP)KABHOIO TYMaHITAPHOTO YHIBEPCHTETY
(mportoxon Ne 3 Bix 28.03.2024 p.).

Jo 30ipuuka yBiinumm warepianun X MibkHapogHOI HAyKOBO-IMPAaKTHUYHOI KOHGpepeHIil
«CydacHi mpoOieMn TrepMaHCHKOTO Ta POMAaHCHKOTO MOBO3HABCTBa», TPHUCBSIYCHI aKTYaIIbHUM
HaIpsIMKaM JOCIKEHb y Tainy3i (i1oy0rii Ta METOJUKY BUKIaJaHHS MOB. Marepianu 30ipHuKa
MOXYTh OyTH KOPUCHUMH JJIi HAYKOBIIIB, JOCJIIHHKIB, JIIHTBICTIB, acHipaHTIB, MOIIYKYyBauyiB,
BUKJIA/Ia4iB Ta CTY/ICHTIB BUIIUX MOBHUX HaBYAJbHUX 3aKJIAIIB.

3a nocTtoBipHicTh (hakTiB, JaT, Ha3B 1 T. . BIANOBIOAalOTH aBTOpH craTei. [lyMKH aBTOpIB
MOJYTh He 30iraTucs 3 MO3ULIEI0 PEeIKOJIET .
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Anastasiia Sydenko
Isak Jonsson
(Iceland, Reykjavik)
EXPLORING EDUCATION AT HOFID SCHOOL IN REYKJAVIK,

ICELAND
In the context of Icelandic education, the extended day school “Hofid”
(/hovid/) in Reykjavik stands as a dynamic institution dedicated to children and
teenagers with disabilities. The diversity within the team, comprising individuals

from Iceland, Lithuania, Hungary, Sweden, Japan, the Philippines, and Ukraine,
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aligns with the varied nationalities of the students, fostering effective communication
and comfort in cultural exchanges.

The school’s commitment to intercultural diversity is evident in its proactive
approach to developing understanding and respect for cultural differences. Activities
encompassing language learning, cultural exploration through food and themed
festivals contribute to expanding students’ cultural horizons and nurturing
international friendships.

On a daily basis, Hofid welcomes around 20-25 children, ranging from 5th to
10th grade, into its distinctive three-zone structure. Unlike the conventional
Ukrainian classrooms with desks and blackboards, each zone, or “house”, caters to
specific age groups. The third zone, resembling a flexible classroom with a large
tables, blackboard, and TV, hosts various general activities and clubs such as baking,
gardening, karaoke, and more. Additionally, snacks, including sandwiches,
vegetables, fruits, and cereals with milk, are provided here for each children.

Hofid actively integrates innovative technologies into its educational
framework, providing students with opportunities for virtual reality experiences and
utilizing modern technical tools like televisions and tablets. Beyond traditional
teaching, the school strives to create a fun and safe environment, fostering the
discovery of talents and individual expression.

A distinctive aspect of Icelandic schools is the flexibility in the curriculum,
allowing students or parents to choose individualized learning paths. This flexibility,
coupled with open-minded teachers empowered to decide on teaching methods,
contrasts with the more rigid structures often found in Ukrainian education.

Despite this flexibility, close attention is paid to communication with parents,
emphasizing collaboration and responsiveness to parental wishes. The philosophy of
individual service at Hofid underscores the importance of understanding the unique
needs of each child, with a dedicated shelf of papers detailing characteristics and
goals.

The emphasis on increasing social participation among children and youth

reflects an innovative approach to community development, fostering a positive
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environment for communication and encouraging participation in various social
activities, including visits to libraries and exhibitions.

Environmental education is a significant component of Icelandic schools, with
Hofid implementing a unique program aimed at developing environmental awareness
among students. This program includes educational activities in nature, excursions to
ecological sites, and practical classes on the study of natural processes. The emphasis
on spending time outdoors, regardless of weather conditions, is a notable feature in
Icelandic schools.

Working at this institution allows us to conclude that its innovative approach,
grounded in individualized learning, technology integration, and active hands-on
experiences, positions it as a model for further innovation in education. The
flexibility, emphasis on individual development, and commitment to diverse

perspectives contribute to creating a vibrant and effective learning community.

Oxkcana Cmans
_ (/Iyuvk, Ykpaina)
TPAHC®OPMAIINHA POJIb ChatGPT ITPU BUKJIAJIAHHI TA

BUBYEHHI AHI'JIIICBKOI MOBH

VY cepenoBuIll OCBITHIX TEXHOJOTIM, M0 IMIBUAKO PO3BUBAIOTHCS, MITYYHUIH
IHTEJEeKT 3aliMae coOl MEeBHY HIlly, HAJAlOUMd 1HHOBALIMHI PIIMICHHS JJIs MEBHUX
npobimeM. OpHUM 13 TaKWX JOCATHEHb TNIPW BHKJIQJaHHI 1HO3EMHHX MOB, €
BukopuctanHs ChatGPT, motyxHoi MoBHOT Momeni, po3pobieroi OpenAl. ¥V miii
CTaTTi JOCHipKyeThcss OaratorpanHa poiib ChatGPT y BukiIajaHHi Ta BHBYCHHI
aHTJ1HCHhKOT MOBH.

- Po3BUTOK HABUYOK CIUIKYBaHHS !

Onniero 3 royioBHux nepesar inrerpaiii ChatGPT y BukiamgaHHs aHTIIIHCHKOT
MOBHM € HOro 3JaTHICTh CHPUSATA PO3MOBHIN mpaktuili. CTyJEeHTH MOXYTb OpaTu

y4acTh y AMHAMIYHMX Ta IHTEPAKTUBHUX O€cCiax 3 MOJEJUTIO, BIJTOUYIOUMU CBOi
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